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	Cele kształcenia
	Celem przedmiotu jest przygotowanie studenta do posługiwania się językiem angielskim w mowie i piśmie w sytuacjach zawodowych (w komunikacji z pacjentem, jego rodziną i personelem medycznym), w sytuacjach życia codziennego oraz do rozumienia literatury fachowej i wypowiadania się na tematy z nią związane.

	Efekty kształcenia dla modułu
	W zakresie wiedzy:
B.W46. Zna język angielski na poziomie biegłości B1 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego
W zakresie umiejętności:
B.U33. Porozumiewa się w języku angielskim w sposób odpowiadający poziomowi biegłości B1 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego  
B.U32. Analizuje piśmiennictwo w języku angielskim

	Metody sprawdzania i kryteria oceny efektów kształcenia uzyskanych przez studentów

	B.W46. Kontrola ustna (odpowiedź ustna, opis przypadku)
Kontrola pisemna (krótka wypowiedź pisemna, notatki, wypełniona dokumentacja medyczna, list)
Kontrola praktyczna (inscenizacja, prezentacja, udział w dyskusji)
Test dydaktyczny (test mieszany: jednokrotnego wyboru, wielokrotnego wyboru, wyboru tak/nie, typu prawda/fałsz, dopasowania, uzupełnień/z luką, mieszany, tłumaczenie na język angielski i polski, podawanie definicji w języku angielskim, podawanie zwrotów potrzebnych podczas komunikacji z pacjentem)
B.U33. Kontrola ustna (odpowiedź ustna, opis przypadku) 
Kontrola pisemna (krótka wypowiedź pisemna, notatki, wypełniona dokumentacja medyczna, list)
Kontrola praktyczna (inscenizacja, prezentacja, udział w dyskusji)
Test dydaktyczny (test mieszany: jednokrotnego wyboru, wielokrotnego wyboru, wyboru tak/nie, typu prawda/fałsz, dopasowania, uzupełnień/z luką, mieszany, tłumaczenie na język angielski i polski, podawanie definicji w języku angielskim, podawanie zwrotów potrzebnych podczas komunikacji z pacjentem)
B.U32. Kontrola ustna (odpowiedź ustna, opis przypadku)
Kontrola pisemna (krótka wypowiedź pisemna, streszczenie)
Kontrola praktyczna (prezentacja, udział w dyskusji)
Test dydaktyczny (test mieszany: jednokrotnego wyboru, wielokrotnego wyboru, wyboru tak/nie, typu prawda/fałsz, dopasowania, uzupełnień/z luką, mieszany, podawanie definicji w języku angielskim
I. I.  Ocena osiągnięcia założonych efektów w zakresie wiedzy obejmuje:
Kontrola ustna (odpowiedź ustna, opis przypadku)
Kontrola pisemna (krótka wypowiedź pisemna, notatki, wypełniona dokumentacja medyczna, list, streszczenie)
Kontrola praktyczna (inscenizacja, prezentacja, udział w dyskusji, rozmowa telefoniczna)
Testy dydaktyczne (jednokrotnego wyboru, wielokrotnego wyboru, wyboru tak/nie, typu prawda/fałsz, dopasowania, uzupełnień/z luką, mieszany, tłumaczenie na język angielski i polski, podawanie definicji w języku angielskim, podawanie zwrotów potrzebnych podczas komunikacji z pacjentem)
II. Ocena osiągnięcia założonych efektów w zakresie umiejętności obejmuje:
Kontrola ustna (odpowiedź ustna, opis przypadku)
Kontrola pisemna (krótka wypowiedź pisemna, notatki, wypełniona dokumentacja medyczna, list, streszczenie)
Kontrola praktyczna (inscenizacja, prezentacja, udział w dyskusji, rozmowa telefoniczna)
Testy dydaktyczne (jednokrotnego wyboru, wielokrotnego wyboru, wyboru tak/nie, typu prawda/fałsz, dopasowania, uzupełnień/z luką, mieszany, tłumaczenie na język angielski i polski, podawanie definicji w języku angielskim, podawanie zwrotów potrzebnych podczas komunikacji z pacjentem)
We wszystkich formach oceny postępów studentów (zarówno ustnych i pisemnych) obowiązuje jednolita skala ocen (0 – 100 %):
· 0-59  % – ocena ndst
· 60-70 %. – ocena dst
· 71-75 %. – ocena + dst
· 76-85 %. – ocena db
· 86-90 % – ocena + db
· 91-100 % – ocena bdb
Testy i odpowiedzi ustne powinny być zaliczone na minimum 60% ilości punktów.

	Typ modułu kształcenia (obowiązkowy/fakultatywny) 
	Os - obowiązkowy do zaliczenia toku studiów

	Rok studiów 
	I

	Semestr 
	zimowy, letni

	Forma studiów
	stacjonarne pierwszego stopnia

	Imię i nazwisko koordynatora modułu i/ lub osoby/osób prowadzących moduł
	dr Iryna Prykarpatska
mgr Marian Janczak
mgr Alina Pachońska-Wołowska
mgr Katarzyna Syta
dr Tomasz Gnat   ;   mgr Katarzyna Małajowicz
mgr Anna Pukalska   ;   mgr Ałła Greń
mgr Natalia Góralczyk
mgr Anna Lemańska-Walczyk 
mgr Katarzyna Obuchowska
mgr Joanna Rosiek                              (RW 08.11.17)

	Imię i nazwisko osoby/osób egzaminującej/egzaminujących bądź udzielającej zaliczenia, w przypadku gdy nie jest to osoba prowadząca dany moduł 
	


	Sposób realizacji 
	Zajęcia wymagające bezpośredniego udziału nauczyciela akademickiego i studentów (lektorat)

	Wymagania wstępne i dodatkowe 
	Znajomość języka angielskiego minimum na poziomie biegłości A2 + Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego  

	Rodzaj i liczba godzin zajęć dydaktycznych wymagających bezpośredniego udziału nauczyciela akademickiego i studentów, gdy w danym module przewidziane są takie zajęcia 
	lektorat -  60 godz. 

Możliwa realizacja w formie e-learning (ćwiczenia na platformie Pegaz) łącznie do 15% ogólnej liczby godzin.


	Liczba punktów ECTS przypisana modułowi 
	2

	Bilans punktów ECTS 
	Godziny kontaktowe: 
- lektorat - 60 godz.
Praca własna studenta:
- przygotowanie do zajęć i testów –  10 godz.

Łączny nakład pracy studenta na pierwszym roku: 70 godz. - 2 punkty ECTS

	Stosowane metody dydaktyczne 
	- metody podające: opis, wykład, praca z tekstem czytanym 
  i słuchanym, prezentacja multimedialna
- metody problemowe – metody aktywizujące: dyskusja,    burza mózgów, inscenizacja, gry dydaktyczne, opis przypadku, 
- metody praktyczne: symulacja
- metody eksponujące: film dydaktyczny
- metody  praktyczne: instruktaż, ćwiczenia leksykalne, translacyjne i gramatyczne, konwersacje
- e-learning(e-learning-ćwiczenia na platformie Pegaz, łącznie do 15% ogólnej liczby godzin)
Zajęcia rozwijają cztery podstawowe umiejętności: czytanie, słuchanie, mówienie i pisanie. Stosowane metody kładą główny nacisk na działania przygotowujące studentów 
do komunikacji w sytuacjach związanych ze studiami 
i przyszłą pracą zawodową. Studenci otrzymują zadania do wykonania, które opracowują w grupach o różnej liczebności lub indywidualnie.

	Forma i warunki zaliczenia modułu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia a także forma i warunki zaliczenia poszczególnych zajęć w chodzących w zakres danego modułu
	Przedmiot kończy się zaliczeniem rocznym z oceną
W każdym semestrze student musi uzyskać pozytywne oceny z 
a. dwóch testów śródsemestralnych 
b. wypowiedzi pisemnej
c. wypowiedzi ustnej
d. zadań domowych
do końca sesji poprawkowej w danym semestrze.

Ocena z zaliczenia jest średnią z ocen uzyskanych w obydwu semestrach.

Studentowi przysługuje prawo do dwóch nieobecności nieusprawiedliwionych i dwóch nieobecności usprawiedliwionych w semestrze. Jeżeli spotkań w semestrze jest mniej niż 15, ilość dopuszczalnych nieobecności zmienia się proporcjonalnie (13-10 spotkań--1 nieobecność nieusprawiedliwiona i 2 nieobecności usprawiedliwione, mniej niż 10 spotkań--1 nieobecność nieusprawiedliwiona i 1 nieobecność usprawiedliwiona). Lektor może wskazać studentowi sposób nadrobienia tych nieobecności. Nieobecności z jednego semestru nie mogą być przenoszone na inny semestr.

Przewiduje się na drugim roku egzamin ustny i pisemny na poziomie B1z całości realizowanego materiału.

Student, który nie zaliczył poprzedniej części lektoratu z jakiegokolwiek powodu może uczestniczyć w kolejnej części lektoratu i jednocześnie powtarzać niezaliczoną część. Powtarzanie lektoratu oznacza ponowne uczestnictwo we wszystkich zajęciach i testach. Student musi powtarzać tylko ten semestr, z którego nie otrzymał zaliczenia. 
Warunkiem przystąpienia do egzaminu jest uzyskanie zaliczenia z wszystkich semestrów. Jeśli z powodu braku zaliczenia przepada pierwszy termin egzaminu końcowego, termin ten nie jest przywracany.
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	Treści modułu kształcenia 
(z podziałem na formy realizacji zajęć)

	Treści kształcenia:
Semestr 1.
język ogólny
gramatyka
· Czasygramatyczne (Present simple, Present continuous, Past simple, Past continuous, Past perfect)
· przyimkimiejscoweorazkierunkowe
· trybrozkazujący
tematyka
· rozmowy towarzyskie
sprawności językowe:
mówienie
· udział w rozmowie towarzyskiej 
· zapraszanie i reagowanie na zaproszenia
pisanie
· list nieformalny na temat swojej szkoły, pracy, regularnych zajęć i obowiązków oraz zainteresowań
słuchanie
· rozumienie nagrań rozmów towarzyskich
język specjalistyczny
tematyka
· szpital, oddziały w szpitalu
· personel szpitalny
· przyjęcie do szpitala
· nagłe wypadki
sprawności językowe
mówienie
· wypowiadanie się na temat osób pracujących w szpitalu oraz opisywanie ich obowiązków
· wypowiadanie się na temat szpitala oraz oddziałów szpitalnych
· wypowiadanie się na temat przyjęcia do szpitala
· wypowiadanie się na temat udzielania pierwszej pomocy
· zbieranie wywiadu nt. danych osobowych pacjenta 
· wydawanie poleceń nt. pierwszej pomocy
pisanie
· wypełnianie dokumentacji pacjenta 
· pisemne opracowanie instrukcji nt. pierwszej pomocy
czytanie
· rozumienie artykułów nt. medyczne
słuchanie
· rozumienie poleceń nt. pierwszej pomocy
· rozumienie nagrań rozmów z pacjentami
 i wypowiedzi personelu szpitalnego 
język akademicki
tematyka
· uczenie się języka angielskiego: techniki, motywacja, dostępne źródła wiedzy
sprawności językowe
mówienie
· wypowiedź na temat swojego celu nauki języka
pisanie
· zapisywanie nowych słów i wyrażeń
czytanie
· posługiwanie się słownikiem
· korzystanie z różnych źródeł informacji
Semestr 2.
język ogólny
gramatyka
· zdania pytające
· czasy gramatyczne (Present Perfect)
· stopniowanie przymiotników
· czasownikimodalne (should/shouldn't)
· czas gramatyczny (Future Simple)
tematyka
· restauracje
sprawności językowe
mówienie
· rozmowa o restauracji i posiłkach
· proponowanie i sugerowanie
czytanie
· opisy potraw
słuchanie
· opisy potraw
język specjalistyczny
tematyka
· symptomy, ból
· nazwy organów wewnętrznych i części ciała
· opieka geriatryczna
· odżywianie, otyłość
sprawności językowe
mówienie
· wypowiadanie się na temat symptomów
· przeprowadzenie wywiadu z pacjentem nt. bólu oraz opisywanie bólu
· przeprowadzenie wywiadu z pacjentem nt. objawów
· wypowiadanie się na temat problemów występujących u osób starszych wymagających opieki geriatrycznej
· wypowiadanie się na temat rodzajów jedzenia
· wypowiadane się na temat BMI
· udzielanie poleceń
pisanie
· wypełnianie dokumentacji medycznej
· pisanie raportu na temat zdrowia pacjenta
· pisanie raportu nt. diety pacjenta
czytanie
· rozumienie artykułów nt. medyczne
słuchanie
· rozumienie nagrań rozmów z pacjentami i wypowiedzi personelu szpitalnego 
język akademicki
tematyka
· techniki czytania
· polecenia na testach i egzaminach
sprawności językowe
czytanie
· polecenia na testach i egzaminach
· różne technikiczytania (skimming/scanning/guessing from context/activating prior knowledge)

	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego modułu 
	Literatura podstawowa: 
1. Grice, T. Nursing 1. Oxford English for Careers. OxfordUniversity Press, 2011
Literaturauzupełniająca:
1. Allum, V., McGarr, P. Cambridge English for Nursing Pre-Intermediate. CambridgeUniversity Press, 2010.
2. Allum, V., McGarr, P. Cambridge English for Nursing Intermediate +. CambridgeUniversity Press, 2008.
3. Pohl, A., Professional English: Medical. Pearson Education Ltd., 2005.
4. Craven, M. Real Listening and Speaking 2. CambridgeUniversity Press, 2013.




